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Wanneer een nalatenschap openvalt, gebeurt het 
vaak dat de notaris deze blokkeert tot hij voldoende zicht 
heeft op de afstammelingen van de overledene. In de 
huidige maatschappij die onder meer heel wat gebro-
ken en nieuw samengestelde gezinnen kent, volstaat 
het trouwboekje niet meer om de erfgenamen in eerste 
graad op te sporen waardoor heel wat tijd verloren kan 
gaan. Volgens de indieners zou een vermelding van de 
afstammelingen in de eerste graad in het rijksregister 
een oplossing bieden voor dit probleem.

Lorsque s’ouvre une succession, il arrive fré-
quemment que le notaire bloque celle-ci jusqu’à ce 
qu’il connaisse les descendants du défunt. Dans la 
société actuelle, où nombre de familles sont sépa-
rées et recomposées, le carnet de mariage ne suffi t 
plus pour retrouver les héritiers au premier degré, 
ce qui risque d’occasionner une énorme perte de 
temps. Les auteurs estiment que la mention dans le 
registre national des descendants au premier degré 
apporterait une solution à ce problème.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt, in aangepast vorm, de tekst 
over van wetsvoorstel DOC 51 1333/001.

Tot een twintigtal jaar geleden volstond het trouwboek-
je om de afstammelingen van een overleden persoon te 
kennen.  Alleen kinderen die binnen het huwelijk waren 
geboren, konden rechten laten gelden op de nalaten-
schap van de overledene.

Inmiddels is de wetgeving aangepast aan de huidige 
maatschappelijke realiteit.  Kinderen binnen en buiten 
een huwelijk hebben nu dezelfde rechten.  Er worden 
tegenwoordig nagenoeg evenveel kinderen geboren uit 
ongehuwde als gehuwde ouders. Voor de snel groeiende 
groep kinderen van ongehuwd samenwonenden is er 
evenwel geen trouwboekje om op terug te vallen als 
bewijs van afstamming.  Hierdoor dreigen steeds meer 
nalatenschappen in de toekomst voor jaren geblokkeerd 
te geraken.

Deze problematiek beperkt zich niet louter tot de on-
gehuwde ouders.  Er zijn ook steeds meer echtscheidin-
gen.  Wanneer de betrokkenen nadien een nieuwe relatie 
aangaan waaruit kinderen worden geboren, ontstaat er 
een kluwen van halfbroers en halfzussen waarop soms 
enkel nog de man of vrouw in kwestie een zicht heeft.  

Bovendien houdt het probleem steeds minder op aan 
de landsgrenzen.  Kinderen wonen om professionele of 
andere redenen in het buitenland, verbreken de band 
met (één van) hun ouders.

Al deze factoren maken het steeds moeilijker voor 
mede-erfgenamen, schuldeisers van nalatenschappen 
en alle betrokkenen bij de afwikkeling van een nalaten-
schap zoals bijvoorbeeld notarissen om uit te maken 
wie de afstammelingen van de erfl ater zijn.  Omdat 
een afstammeling zijn of haar rechten tot tien jaar na 
het overlijden kan laten gelden op een deel van de 
nalatenschap en het bewijs van afstamming met de 
huidige DNA-technieken makkelijk kan worden geleverd, 
hetgeen ertoe kan leiden dat de hele nalatenschap van 
voor af aan opengesteld moet worden, zijn notarissen 
steeds meer geneigd de nalatenschap te blokkeren tot 
ze voldoende zicht hebben op de afstammelingen van 
de overledene.

De indieners van het wetsvoorstel menen dat er een 
eenvoudige oplossing gevonden kan worden voor deze 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend,n en l’adaptant, 
le texte de la proposition de loi DOC 51 1333/001.

Jusqu’il y a une vingtaine d’années, il suffi sait de 
consulter le livret de mariage d’un défunt pour connaître 
ses héritiers. Seuls les enfants nés dans les liens du 
mariage pouvaient faire valoir des droits sur la succes-
sion du défunt.

La législation a depuis lors été adaptée à la réalité 
sociale d’aujourd’hui. Les enfants nés dans les lois du 
mariage et en dehors ont désormais les mêmes droits. 
À l’heure actuelle, le nombre d’enfants naissant de 
parents non mariés est à peu près identique à celui 
d’enfants issus de parents mariés. Pour le groupe en 
rapide croissance d’enfants de cohabitants non mariés, 
on ne peut toutefois pas se référer au livret de mariage 
comme preuve de fi liation. Cette évolution risque de 
bloquer à l’avenir de plus en plus de successions pen-
dant des années.

Cette problématique ne se réduit pas au seul cas des 
parents non mariés. Le nombre de divorces est égale-
ment en constante progression. Lorsque les personnes 
concernées nouent une nouvelle relation d’où naissent 
des enfants, on se trouve devant un écheveau de demi-
frères et demi-sœurs que seul l’homme ou la femme en 
question est capable de démêler.

En outre, le problème s’internationalise de plus en 
plus. Des enfants habitent à l’étranger pour des raisons 
professionnelles ou autres, et rompent les liens avec 
(un de) leurs parents.

Tous ces facteurs compliquent de plus en plus la tâche 
des co-héritiers, des créanciers d’une succession et de 
toutes les personnes concernées par la liquidation d’une 
succession, comme par exemple les notaires lorsqu’il 
s’agit de déterminer les descendants du testateur. Dès 
lors qu’un(e) descendant(e) peut faire valoir ses droits à 
une partie de l’héritage pendant les dix ans qui suivent 
le décès et que les techniques actuelles d’identifi cation 
par l’ADN permettent facilement d’apporter la preuve 
de la fi liation, ce qui peut déboucher sur l’obligation de 
rouvrir la succession, les notaires ont de plus en plus 
tendance à bloquer la succession jusqu’à ce qu’ils y 
voient suffi samment clair en ce qui concerne les des-
cendants du défunt.

Nous estimons qu’il est possible de trouver une solu-
tion simple à cette problématique, solution qui consiste 



50473/001DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R E   K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2007 2008

problematiek.  Deze bestaat erin de vastgestelde af-
stammingsband te melden in het rijksregister.  Dit dient 
zowel te gebeuren voor een afstammingsband die is vast 
komen te staan in de geboorteakte, als door een (latere) 
erkenning, een rechterlijke beslissing of een adoptie.  

De ambtenaar van de burgerlijke stand die de ge-
boorteakte of de erkenningsakte opmaakt, die het 
adoptievonnis of het vonnis of arrest waarbij een vor-
dering betreffende de afstamming wordt toegewezen, 
overschrijft in de registers van de burgerlijke stand, dient 
hiervan dan kennis te geven aan de ambtenaar van de 
burgerlijke stand van de gemeente van de woonplaats 
van de ouder(s) of, bij gebreke hiervan, van de plaats 
waar zij hun hoofdverblijf houden. De notaris die een 
erkennigs-akte opstelt, dient deze ook te bezorgen aan 
de ambtenaar van de burgerlijke stand van de woon- of 
hoofdverblijfplaats van de erkenner.  

Onder woonplaats dient te worden verstaan, de plaats 
waar een persoon is ingeschreven in de bevolkings- of 
vreemdelingenregisters dan wel in een wachtregister.

De bepaling van de hoofdverblijfplaats is gebaseerd 
op een feitelijke situatie, dat wil zeggen de vaststelling 
van een effectief verblijf in een gemeente gedurende het 
grootste deel van het jaar.  Zoals bepaald is in artikel 
16 van het koninklijk besluit van 16 juli 1992 betreffende 
de bevolkingsregisters en het vreemdelingenregister 
gebeurt deze vaststelling op basis van verschillende 
elementen zoals de plaats waarheen de betrokkene gaat 
na zijn beroepsbezigheden, de plaats waar de kinderen 
naar school gaan, de arbeidsplaats, het energiever-
bruik en de telefoonkosten, het gewone verblijf van de 
echtgenoot of van andere leden van het huishouden.  
Aldus vallen ook zowel personen die verzuimen zich in 
te schrijven in de registers van een gemeente, als tijde-
lijke afwezigen of personen die in een mobiele woning 
verblijven, onder de regeling.

Vreemdelingen die toegelaten of gemachtigd zijn om 
zich in het Rijk te vestigen of er te verblijven en vreem-
delingen die zich vluchteling hebben verklaard of die 
vragen om als zodanig te worden erkend, worden inge-
schreven in het vreemdelingen- respectievelijk wachtre-
gister van de gemeente waar zij hun hoofdverblijfplaats 
hebben gevestigd.  Ook voor deze personen zullen de 
afstammelingen in eerste graad vermeld worden in het 
Rijksregister.  De ambtenaar van de burgerlijke stand 
van de hoofdverblijfplaats zal zich hiertoe de nodige 
bewijsstukken moeten laten voorleggen.

De ambtenaren van de burgerlijke stand van de 
woon- of hoofdverblijfplaats zullen op grond van artikel 
4 van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
rijksregister van de natuurlijke personen gehouden zijn 

à mentionner dans le registre national le lien de fi lia-
tion, qu’il soit établi dans l’acte de naissance, par une 
reconnaissance (ultérieure), par une décision judiciaire 
ou par une adoption.

L’offi cier de l’état civil qui établit l’acte de naissance ou 
de reconnaissance, qui transcrit le jugement d’adoption  
ou le jugement d’une recherche probante de maternité 
ou de paternité dans les registres de l’état civil, doit en 
informer l’offi cier de l’état civil de la commune du domi-
cile du ou des parents ou, à son défaut, du lieu où ils ont 
leur résidence principale. Le notaire qui établit un acte 
de reconnaissance, doit également le communiquer à 
l’offi cier de l’état civil du lieu du domicile ou de la rési-
dence principale de l’auteur de la reconnaissance.

Il faut entendre par domicile, le lieu où une personne 
est inscrite au registre de population ou au registre des 
étrangers ou encore au registre d’attente.

La détermination de la résidence principale se fonde 
sur une situation de fait, c’est-à-dire la constatation d’un 
séjour effectif dans une commune durant la plus grande 
partie de l’année. Aux termes de l’article 16 de l’arrêté 
royal du 16 juillet 1992 relatif aux registres de la popu-
lation et au registre des étrangers, cette constatation 
s’effectue sur la base de différents éléments, notamment 
le lieu que rejoint l’intéressé après ses occupations 
professionnelles, le lieu de fréquentation scolaire des 
enfants, le lieu de travail, les consommations énergé-
tiques et les frais de téléphone, le séjour habituel du 
conjoint ou des autres membres du ménage. Ce régime 
s’applique donc également tant aux personnes qui négli-
gent de s’inscrire aux registres d’une commune qu’aux 
personnes temporairement absentes ou résidant dans 
une habitation mobile.

Les étrangers admis ou autorisés à s’établir ou à 
séjourner dans le Royaume et les étrangers qui se sont 
déclarés réfugiés ou qui demandent la reconnaissance 
de la qualité de réfugié sont inscrits au registre des 
étrangers ou au registre d’attente de la commune où ils 
ont établi leur résidence principale. Les descendants 
au premier degré de ces personnes devront également 
être mentionnés au registre national. À cet effet, l’offi cier 
de l’état civil de la résidence principale devra se faire 
présenter toutes les preuves nécessaires.

Conformément à l’article 4 de la loi du 8 août 1983 
organisant un registre national des personnes physi-
ques, les offi ciers de l’état civil du domicile ou de la 
résidence principale seront tenus de communiquer au 
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de afstammelingen in eerste graad mee te delen aan 
het rijksregister.  Wanneer de geboorteaangifte in het 
buitenland gebeurt op de kanselarij van een Belgisch 
consulaat neemt de Belgische consulaire ambtenaar de 
zorg op zich om ofwel de gemeente van de woonplaats, 
of bij gebreke, van de hoofdverblijfplaats van de ouder(s) 
van de afstammeling in eerste graad in kennis te stellen 
van de geboorte, dan wel, wanneer de hoofdverblijfplaats 
van deze ouder(s) in het ambtgebied van de consulaire 
beroepspost is gevestigd, rechtstreeks de mededeling 
van de afstamming te doen aan het rijksregister.  

Op grond van artikel 5 van de wet van 8 augustus 1983 
tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke per-
sonen, zal het sectoraal comité van het Rijksregister, dat 
is ingesteld door artikel 15 van diezelfde wet, machtiging 
verlenen om toegang te hebben of mededeling te verkrij-
gen van de afstammelingen van een persoon, rekening 
houdende met de doeleinden van de aanvraag en met 
het feit of de gevraagde informatiegegevens toereikend, 
ter zake dienend en niet overmatig zijn ten opzichte van 
die doeleinden.  Daarnaast kan de Koning bepalen, bij 
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad en 
na advies van het sectoraal comité, in welke gevallen er 
geen machtiging vereist is.

Wij menen dat er extra ondersteuning moet komen 
van de overheid naar de gemeentebesturen toe, bv. op 
het vlak van informatica of personeel, opdat de diverse 
diensten van de burgerlijke stand deze opdracht naar 
behoren kunnen verrichten. 

Een diepgaande modernisering van de diensten van 
de burgerlijke stand met de creatie van een centraal 
bestand van elektronische akten is een absolute must 
voor de toekomst.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 2

Opdat bijvoorbeeld notarissen een zicht zouden krij-
gen op de kinderen van een rijksinwoner, ongeacht of 
deze is ingeschreven in de bevolkings- of vreemdelin-
genregisters dan wel in een wachtregister, dient de 
informatie die in het rijksregister wordt opgenomen, te 
worden uitgebreid met de vermelding van de afstam-
melingen in de eerste graad.  

Art. 3

Wanneer het moederschap en/of vaderschap ten 
aanzien van een geboren kind vaststaan op grond van 

registre national l’identité des descendants au premier 
degré. Lorsque la déclaration de naissance est faite à 
la chancellerie d’un consulat belge à l’étranger, l’agent 
consulaire belge se charge d’informer de la naissance 
la commune du domicile ou, à défaut, la résidence 
principale du ou des parents du descendant au pre-
mier degré ou, lorsque la résidence principale de ce(s) 
parent(s) est établie dans le ressort du poste consulaire 
de carrière, de communiquer la fi liation directement au 
registre national.

En vertu de l’article 5 de la loi du 8 août 1983 orga-
nisant un registre national des personnes physiques, le 
comité sectoriel du registre national, instauré par l’article 
15 de la même loi, accordera l’autorisation d’accéder aux 
données relatives aux descendants d’une personne ou 
d’en obtenir communication, compte tenu des fi nalités 
de la demande et du fait que les informations deman-
dées sont adéquates, pertinentes et non excessives par 
rapport à ces fi nalités. En outre, le Roi peut déterminer, 
par arrêté délibéré en Conseil des ministres et après 
avis du comité sectoriel, les cas dans lesquels aucune 
autorisation n’est requise.

Nous considérons que les pouvoirs publics doivent 
apporter une aide supplémentaire aux administrations 
communales, par exemple, sur le plan de l’informatique 
ou du personnel, de manière à ce que les différents 
services de l’état civil puissent remplir correctement 
cette mission.

Une modernisation en profondeur des services de 
l’état civil, avec la création d’un fi chier central des actes 
électroniques, est une nécessité absolue pour l’avenir.         

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

Pour que, par exemple, les notaires puissent connaître 
les enfants d’un habitant du Royaume, que celui-ci soit 
inscrit aux registres de la population ou des étrangers 
ou à un registre d’attente, l’information qui est reprise 
dans le registre national doit être élargie à la mention 
des descendants au premier degré.  

Art. 3

Lorsque la maternité et/ou la paternité à l’égard d’un 
enfant né sont établies en vertu de l’article 312 ou des 
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artikel 312 respectievelijk artikel 315 of 317 van het 
Burgerlijk Wetboek, dient er een vermelding van deze 
afstamming te gebeuren in het Rijksregister.

De ambtenaar van de burgerlijke stand die de ge-
boorteakte opmaakt, zal hiertoe de ambtenaar van de 
burgerlijke stand van de gemeente van de woonplaats, 
of bij gebreke, van de hoofdverblijfplaats, van beide ou-
ders dan wel van de enige ouder ten aanzien van wie de 
afstamming vaststaat, op de hoogte brengen van de ge-
boorte.  Laatstgenoemde zal deze informatie meedelen 
aan het rijksregister overeenkomstig artikel 4 van de wet 
van 8 augustus 1993 tot regeling van een rijksregister 
van de natuurlijke personen. Wanneer de geboorte-
aangifte in het buitenland gebeurt op de kanselarij van 
een Belgisch consulaat, neemt de Belgische consulaire 
ambtenaar de zorg op zich om ofwel de gemeente van 
de woonplaats, of bij gebreke, van de hoofdverblijfplaats 
van de ouder(s) van de afstammeling in eerste graad in 
kennis te stellen van de geboorte, dan wel, wanneer de 
hoofdverblijfplaats van deze ouder(s) in het ambtgebied 
van de consulaire beroepspost is gevestigd, rechtstreeks 
de mededeling van de afstamming te doen aan het rijks-
register. De consulaire ambtenaren zijn hiertoe bevoegd 
op grond van de wet van 26 juni 2002 inzake consulaire 
bevolkingsregisters en identiteitskaarten en het koninklijk 
besluit van 23 januari 2003 hieromtrent juncto artikel 4 
van de van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van 
een rijksregister van de natuurlijke personen.

Deze werkwijze maakt het mogelijk dat ingeval van 
overlijden van de ouder, diens afstammelingen onmid-
dellijk gekend zijn via een eenvoudige consultatie van 
het rijksregister en diens nalatenschap niet geblokkeerd 
blijft omwille van het feit dat de aangestelde notaris eerst 
het netwerk van afstammelingen moet reconstrueren 
hetgeen een tijdrovend en kosten meebrengend opzoe-
kings- en speurwerk vereist.  Vereffening-verdelingen van 
nalatenschappen zullen aldus vlotter verlopen.

Art. 4

Wanneer een kind erkend wordt en er dus een af-
stammingsband komt vast te staan, dient deze erken-
ning meegedeeld te worden aan de ambtenaar van de 
burgerlijke stand van de woon- of hoofdverblijfplaats 
van de erkenner om de hoger uiteengezette reden.  
Indien de erkenning gebeurt voor een notaris, zal deze 
ook de erkenningsakte bezorgen aan de ambtenaar van 
de burgerlijke stand van de woon- of hoofdverblijfplaats 
van de erkenner.  

articles 315 ou 317 du Code civil, cette fi liation doit être 
mentionnée au registre national. 

À cette fi n, l’offi cier de l’état civil qui établit l’acte de 
naissance informera de cette naissance l’offi cier de l’état 
civil de la commune du domicile ou, à défaut, de la rési-
dence principale des deux parents ou de l’unique parent 
à l’égard duquel la fi liation est établie. Ce dernier  com-
muniquera cette information au registre national, confor-
mément à l’article 4 de la loi du 8 août 1993 organisant 
un registre national des personnes physiques.  Lorsque 
la déclaration de naissance a lieu à l’étranger, à la chan-
cellerie d’un consulat belge, l’agent consulaire belge se 
chargera soit d’informer de cette naissance la commune 
du domicile ou, à défaut, de la résidence principale du 
ou des parents du descendant au premier degré, soit, 
lorsque la résidence principale de ce(s) parent(s) est éta-
blie dans le ressort du poste consulaire de carrière, de 
communiquer la fi liation directement au registre national. 
Les agents consulaires sont habilités à ce faire par la loi 
du 26 juin 2002 relative aux registres consulaires de la 
population et aux cartes d’identité et par l’arrêté royal du 
23 janvier 2003 y afférent, combiné avec l’article 4 de la 
loi du 8 août 1983 organisant un registre national des 
personnes physiques.

Cette manière de procéder permet qu’en cas de 
décès du parent, ses descendants soient connus im-
médiatement par le biais une simple consultation du 
registre national. Elle empêche également que sa suc-
cession reste bloquée du fait que le notaire désigné 
doit d’abord reconstituer le réseau des descendants, 
ce qui nécessite un travail de recherche et d’enquête 
fastidieux et coûteux. Elle permettra dès lors d’accélérer 
les liquidations-partages de successions.

 

Art. 4

En cas de reconnaissance d’un enfant et donc d’éta-
blissement d’un lien de fi liation, la reconnaissance doit, 
pour les motifs exposés ci-dessus, être communiquée 
à l’offi cier de l’état civil du domicile ou de la résidence 
principale du déclarant. Si la reconnaissance a lieu 
devant notaire, ce dernier transmet également l’acte de 
reconnaissance à l’offi cier de l’état civil du domicile ou 
de la résidence principale du déclarant.
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Art. 5

Wanneer er een geslaagd onderzoek is gebeurd naar 
het moederschap of het vaderschap en de ambtenaar 
van de burgerlijke stand het vonnis dat deze vastgestelde 
afstammingsband overschrijft, dient hij zijn collega van 
de gemeente van de woon- of hoofdverblijfplaats van 
de ouder ten aanzien van wie de afstammingsband is 
bevestigd, in kennis te stellen van deze vastgestelde 
afstamming met het oog op een vermelding ervan in 
het rijksregister.

Art. 6

De nieuwe adoptiewet bepaalt in artikel 368-1 van het 
Burgerlijk Wetboek dat de ambtenaar van de burgerlijke 
stand van de gewone verblijfplaats in België van de 
adoptant, van de adoptanten of van een van hen, of bij 
gebreke daarvan, van de geadopteerde, en bij gebreke 
daarvan, van Brussel, in zijn registers het beschikkend 
gedeelte overschrijft van een in België gewezen beslis-
sing houdende uitspraak, omzetting, herroeping of her-
ziening van een adoptie of van een vreemde beslissing 
die in België is erkend of geregistreerd alsook dat hij de 
geboorteakte van de geadopteerde overschrijft.  Het is 
aan deze ambtenaar om te waken over de vermelding 
in het rijksregister van de tot stand gekomen afstam-
mingsband. 

Wanneer de woonplaats van de adoptant(en) evenwel 
niet overeenstemt met de gewone verblijfplaats in België 
van de adoptant, van de adoptanten of van een van hen, 
of bij gebreke daarvan, van de geadopteerde, zal de 
ambtenaar van de burgerlijke stand van de plaats van 
de overschrijving van de adoptiebeslissing zijn collega 
van de woonplaats van de adoptanten, of een van hen, 
verwittigen opdat deze kan toezien op de vermelding in 
het rijksregister.

Art. 7

Om alle betrokken partijen de mogelijkheid te bieden 
zich te organiseren om de wet toe te passen, wordt er 
voorzien in een inwerkingtreding zes maanden na de 
bekendmaking van de wet in het Belgisch Staatsblad.

Servais VERHERSTRAETEN (CD&V – N-VA)
Jo VANDEURZEN (CD&V – N-VA)
Raf TERWINGEN (CD&V – N-VA)
Liesbeth VAN DER AUWERA (CD&V – N-VA)

Art. 5

Lorsqu’une recherche de maternité ou de paternité a 
abouti et que l’offi cier de l’état civil transcrit le jugement 
établissant ce lien de fi liation, ce dernier doit aviser l’of-
fi cier de l’état civil de la commune du domicile ou de la 
résidence principale du parent à l’égard duquel le lien 
de fi liation a été confi rmé de l’établissement de cette fi -
liation, en vue de sa mention dans le registre national.

Art. 6

La nouvelle loi sur l’adoption, qui n’est toutefois pas 
encore entrée en vigueur, prévoit dans l’article 368-1 
du Code civil que l’offi cier de l’état civil de la résidence 
habituelle en Belgique de l’adoptant ou des adoptants ou 
de l’un d’eux, ou, à défaut, de l’adopté, ou, à défaut, de 
Bruxelles, transcrit dans ses registres le dispositif d’une 
décision rendue en Belgique qui prononce, convertit, 
révoque ou révise une adoption ou celui d’une décision 
étrangère reconnue ou enregistrée en Belgique, et qu’il 
transcrit l’acte de naissance de l’adopté. Il incombe à 
cet offi cier de veiller à ce que le lien de fi liation établi 
soit mentionné dans le registre national.

Toutefois, lorsque le domicile de l’adoptant ou des 
adoptants ne coïncide pas avec la résidence habituelle 
en Belgique de l’adoptant ou des adoptants ou de l’un 
d’eux, ou, à défaut, de l’adopté, l’offi cier de l’état civil du 
lieu de transcription de la décision d’adoption en avisera 
l’offi cier de l’état civil du domicile des adoptants ou de 
l’un d’eux, pour qu’il puisse veiller à ce que la mention 
soit reprise dans le registre national.

 

Art. 7

Il est prévu que la loi entrera en vigueur six mois après 
sa publication au Moniteur belge afi n de permettre à 
toutes les parties intéressées de s’organiser en vue de 
son application.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 3, eerste lid, van de wet van 8 augustus 1983 
tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke 
personen, laatst gewijzigd bij de wet van 9 mei 2007, 
wordt aangevuld als volgt:

«15° de afstammelingen in eerste graad, ongeacht 
of de afstammingsband is komen vast te staan in de 
geboorteakte, door een erkenning, door een rechterlijke 
beslissing of door een adoptie.».

Art. 3

Het artikel 56 van het Burgerlijk Wetboek, vervangen 
bij de wet van 30 maart 1984, wordt aangevuld met een 
§ 6 luidende:

«§ 6. De ambtenaar van de burgerlijke stand die de 
geboorteakte opmaakt, brengt de ambtenaar van de 
burgerlijke stand van de woonplaats of, bij gebreke 
daarvan, van de hoofdverblijfplaats van de moeder en 
de vader, zo de afstamming langs vaderszijde vaststaat, 
onverwijld op de hoogte van de geboorte.».

Art. 4

Artikel 62, § 2, van hetzelfde wetboek wordt aange-
vuld als volgt:

«De ambtenaar van de burgerlijke stand van de 
woonplaats of, bij gebreke daarvan, van de hoofdverblijf-
plaats van diegene die het kind erkent, wordt  onverwijld 
op de hoogte gebracht van de erkenning. Wanneer de 
erkenning is gebeurd voor een notaris bezorgt deze 
onverwijld de akte van erkenning aan de ambtenaar van 
de burgerlijke stand van de woonplaats of, bij gebreke 
daarvan, van de hoofdverblijfplaats van diegene die het 
kind erkent.».

PROPOSITION DE LOI 

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution. 

Art. 2

L’article 3, alinéa 1er, de la loi du 8 août 1983 organi-
sant un registre national des personnes physiques, est 
complété comme suit:

«15° les descendants au premier degré, que le lien 
de fi liation soit établi dans l’acte de naissance, par une 
reconnaissance, par une décision judiciaire ou par une 
adoption.».

Art. 3

L’article 56 du Code civil est complété par un § 6, 
libellé comme suit:

«§ 6. L’officier de l’état civil qui établit l’acte de 
naissance informe sans délai l’offi cier de l’état civil du 
domicile ou, à son défaut, de la résidence principale de 
la mère et du père si la fi liation paternelle est établie, 
de la naissance.».

Art. 4

L’article 62, § 2, du même Code est complété comme 
suit:

«et l’offi cier de l’état civil du domicile ou, à défaut, de 
la résidence principale de celui qui reconnaît l’enfant 
est informé sans délai de la reconnaissance. Lorsque 
la reconnaissance a eu lieu devant notaire, ce dernier 
transmet sans délai l’acte de reconnaissance à l’offi cier 
de l’état civil du domicile ou, à défaut, de la résidence 
principale de celui qui reconnaît l’enfant.».
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Art. 5

Artikel 333, § 2, van hetzelfde wetboek, vervangen 
bij de wet van 30 maart 1987, wordt aangevuld met het 
volgende lid:

«De ambtenaar van de burgerlijke stand brengt de 
ambtenaar van de burgerlijke stand van de woonplaats 
of, bij gebreke daarvan, van de hoofdverblijfplaats van de 
moeder en/of de vader ten aanzien van wie de afstam-
ming van het kind bij rechterlijke beslissing is vastgesteld 
hiervan onverwijld op de hoogte.».

Art. 6

Artikel 368-1 van hetzelfde wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 24 april 2003 wordt aangevuld met het 
volgende lid:

«Wanneer de plaats van de overschrijving in de 
registers van de burgerlijke stand van de in 1° tot 3° 
bedoelde akten niet overeenstemt met de woonplaats 
van de adoptanten of van een van hen, brengt de amb-
tenaar van de burgerlijke stand van de plaats van de 
overschrijving zijn collega van de woonplaats van de 
adoptanten, of van een van hen, op de hoogte van deze 
overschrijving.».

Art. 7

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de 
zesde maand na die waarin hij is bekendgemaakt in het 
Belgisch Staatsblad.

28 november 2007

Servais VERHERSTRAETEN (CD&V – N-VA)
Jo VANDEURZEN (CD&V – N-VA)
Raf TERWINGEN (CD&V – N-VA)
Liesbeth VAN DER AUWERA (CD&V – N-VA)

Art. 5

L’article 333, § 2, du même Code est complété par 
un alinéa 4, libellé comme suit:

«L’offi cier de l’état civil en informe immédiatement 
l’offi cier de l’état civil du domicile ou, à défaut, de la 
résidence principale de la mère et/ou du père à l’égard 
de qui la fi liation de l’enfant a été établie par décision 
judiciaire.».

Art. 6

L’article 368-1 du même Code, inséré par la loi du 
24 avril 2003 réformant l’adoption, est complété par un 
nouvel alinéa, libellé comme suit:

«Lorsque le lieu de transcription dans les registres 
de l’état civil des actes visés aux 1° à 3° ne coïncide 
pas avec le domicile des adoptants ou de l’un d’eux, 
l’offi cier de l’état civil du lieu de transcription porte cette 
transcription à la connaissance de l’offi cier de l’état civil 
du domicile des adoptants ou de l’un d’eux.».

Art. 7

La présente loi entre en vigueur le premier jour du 
sixième mois qui suit sa publication au Moniteur belge.

28 novembre 2007

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé
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